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           č.j. NGP1647/2025 
 

Smlouva o spolupráci 
uzavřená podle § 1746 odst. 2 občanského zákoníku č. 89/2012 Sb., ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen jako „NOZ“) 
 
 
Níže uvedeného dne, měsíce a roku spolu uzavřely smluvní strany 
 
Národní galerie v Praze 
 
sídlo:     Staroměstské nám. 12, 110 15 Praha 1 
IČO:    00023281 
DIČ:     CZ00023281 
zastoupená:   Alicjí Knast, generální ředitelkou Národní galerie v Praze 
banka:    ČNB 
č. účtu:    050008-0008839011/0710  
(dále jen „NGP“) 
 
a 
 
Moravská galerie v Brně 
 
sídlo:     Husova 18, 662 26 Brno 
IČO:     00094871 
DIČ:     CZ00094871 
zastoupená:  Janem Pressem, ředitelem Moravské galerie v Brně  
banka:    ČNB 
č. účtu:   197734621/0710 
(dále jen „MG“) 
 

Smlouvu o spolupráci  
 
 

I. Předmět a účel smlouvy 
 

1) NGP je státní příspěvková organizace zřízená na základě zákona č. 148/1949 Sb., 
o Národní galerii v Praze, která je v souladu se svým Statutem pořadatelem prezentace 
uměleckých děl a současně správcem uměleckých děl určených k vystavení, a je tedy 
oprávněna uzavřít tuto smlouvu. 
 

2) MG je státní příspěvková organizace zřízená Rozhodnutím min. kultury č. 44/2012, kterým 
byla vydána Zřizovací listina Moravské galerie v Brně. Moravská galerie v Brně byla zřízena 
za účelem získávat, shromažďovat, trvale uchovávat, evidovat, odborně zpracovávat a 
zpřístupňovat veřejnosti sbírky muzejní povahy, provádět základní i aplikovaný výzkum a 
šířit jeho výsledky prostřednictvím výuky, publikování, výstav a muzejních programů; a je 
tedy oprávněna uzavřít tuto smlouvu. 
 

3) Účelem smlouvy je spolupráce smluvních stran při realizaci projektu Valoch80 (dále jen 
„Projekt“), který bude realizován od 7. října 2025 do 31. prosince 2030 za níže uvedených 
odborných, organizačních a finančních podmínek. Hlavním cílem Projektu je kritické a 
kontextuální zpracování archivu a sbírky Jiřího Valocha ve sbírkových fondech NGP a MG, 
které bude na konci pětiletého cyklu v roce 2030 prezentováno veřejnosti formou on-line 
databáze, výstavním projektem, kolektivní monografií a mezinárodní konferencí v MG.  
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V průběhu zpracovávání budou výsledky výzkumu průběžně každoročně zveřejňovány 
formou studijních výstav, reinstalací dlouhodobé expozice a badatelských workshopů. 
Projekt bude tedy složený z části badatelské, katalogizační, digitalizační, prezentační, 
výstavní i publikační. Popis projektu Valoch80 včetně výstupů a harmonogramu tvoří 
přílohu č. 1. 
 

4) Předmětem této smlouvy je závazek smluvních stran k poskytování plnění směřujícího ke 
vzájemné spolupráci na přípravě a realizaci Projektu. 

 
 

II. Specifikace Projektu 
 

1) Příprava a realizace Projektu proběhne dle předběžného harmonogramu, který je uveden 
v Příloze č.1, která tvoří nedílnou součást smlouvy.  
 

2) Smluvní strany berou výslovně na vědomí, že harmonogram jednotlivých aktivit Projektu 
v Příloze č. 1 je předběžný a jednotlivé termíny mohou být v průběhu příprav a realizace 
Projektu upraveny, za předpokladu, že tím nebude znemožněna celková realizace Projektu. 
Změny harmonogramu podléhají vzájemnému písemnému odsouhlasení obou smluvních 
stran.  
 

3) Smluvní strany se zavazují k vzájemnému reportingu, který se bude týkat průběžného 
informování o stavu realizace Projektu, projednání aktuálního harmonogramu jednotlivých 
výstupů, projednání případných změn v Projektu, projednání a odsouhlasení vstupů dalších 
partnerů Projektu. Z každého setkání bude vytvořen zápis, který bude vzájemně 
odsouhlasen.  
 

4) Při realizaci prezentačních a publikačních forem výstupu Projektu pověřený pracovník MG 
dodá NGP návrh podoby výstupu a harmonogram v dostatečném časovém předstihu, 
nejméně 6 měsíců před jejich konáním pověřené osobě za NGP; na všech prezentačních 
formách výstupů Projektu bude umožněna přítomnost zástupce NGP. 
 

5) Při realizaci výstavních forem výstupu Projektu pověřený pracovník MG dodá NGP návrh 
podoby / konceptu, harmonogram a složení kurátorského týmu k odsouhlasení, a to v 
dostatečném časovém předstihu, nejméně 12 měsíců před jejich konáním. 

 
 

III.  Práva a povinnosti smluvních stran 
 

1) Práva a povinnosti NGP  
 

a) pověřit realizací Projektu odpovědné osoby z řad svých zaměstnanců (tj. odborné kurátory, 

ředitele příslušných sbírek, restaurátory či jiné zaměstnance), kteří budou tyto činnosti 
vykonávat jako součást zaměstnanecké práce; 

b) připravit výběr uměleckých děl ze sbírek NGP pro realizaci Projektu. Odborným garantem 
Projektu za NGP bude XXXX, kurátorka Sbírky umění po roce 1945 (dále též „SU45“); 
odpovědnou osobou ve věcech odborné realizace Projektu bude XXXX, ředitel sbírky 
SU45; odpovědnou osobou ve věcech výpůjčky a nakládání se sbírkovými předměty bude 
XXXX, ředitel Sekce sbírkový fond; 

c) poskytnout pro účely Projektu data k výběru sbírkových předmětů ze sbírek NGP a zapůjčit 
vybrané sbírkové předměty, blíže specifikované ve smlouvě o výpůjčce, která bude 
uzavřena po podpisu této smlouvy o spolupráci a finálním odsouhlasení seznamu 
zapůjčovaných exponátů (dále jen „Smlouva o výpůjčce“); 
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d) zajistit spolupráci na odborném zpracování vypůjčených sbírkových předmětů, které budou 
v rámci Projektu zpracovávány. Jejich přesný seznam bude součástí Smlouvy o výpůjčce; 

e) spolupracovat s MG na realizaci a komunikaci jednotlivých aktivit pořádaných v rámci 
Projektu jako jsou například výstavy, prezentace, publikace dle vzájemné dohody, která 
bude uskutečněna v dostatečném časovém předstihu, aby mohla být realizace zdárně 
kapacitně zajištěna;  

f) spolupodílet se formou kurátorské a odborné spolupráce na výstavních, publikačních a 
prezentačních výstupech, které budou koncepčně, obsahově a rozsahově předem 
vzájemně odsouhlaseny mezi MG a NGP; 

g) NGP poskytne MG a pověřenému grafikovi přístup do brandmanuálu NGP. Užití loga NGP 
i vizuální podoba grafických a komunikačních výstupů nesoucí logo NGP podléhá 
odsouhlasení ze strany NGP pro každé užití pro jednotlivé výstupy, které budou v rámci 
Projektu realizovány dle Přílohy č.1, NGP má na vyjádření 7 pracovních dnů od jejich 
dodání; 

h) na vlastní náklady komunikovat Projekt na vlastních komunikačních kanálech v souladu se 
vzájemně odsouhlasenými texty a anotacemi, které dodá MG pro jednotlivé výstupy, které 
budou v rámci Projektu realizovány dle Přílohy č.1;  

i) spolupracovat v rámci Projektu s MG na přípravě tiskových zpráv, komunikaci a tiskové 
konferenci pro jednotlivé výstupy, které budou v rámci Projektu realizovány dle Přílohy č.1 
Podklady budou NGP zaslány k odsouhlasení min. 30 dnů před jejich realizací; 

j) poskytnout součinnost a odbornou metodickou spolupráci při přípravě vzdělávacího a 
doprovodného programu v rámci Projektu po předchozí dohodě v míře a rozsahu podle 
aktuálních kapacit NGP 

k) NGP z této smlouvy o spolupráci nevyplývají vůči MG žádné finanční závazky. 
 

2) Práva a povinnosti MG 
 

a. Odborným garantem Projektu a současně odpovědnou osobou ve věcech odborné 
realizace Projektu za MG bude XXXX, náměstek pro odbornou činnost; odpovědnou 
osobou ve věcech výpůjčky a nakládání se sbírkovými předměty bude XXXX, vedoucí 
odboru správy sbírek; 

b. zajistit na vlastní náklady realizaci výpůjčky, jedná se především o manipulaci, přípravu 
condition reportů, dokumentační fotografování, zajištění potřebného obalového a 
ukládacího materiálu, balení a transport sbírkových předmětů z depozitáře NGP do prostor 
MG a zpětný transport do NGP prostřednictvím specializované firmy, včetně zajištění 
platného pojištění transportu, pokud se smluvní strany nedomluví jinak; 

c. součástí týmu MG, který bude realizovat fyzický přesun děl z NGP do MG, musí být 
odpovědný kurátor, restaurátor, fotograf, dokumentátor a osoby pro manipulaci a balení; 

d. uhradit veškeré náklady spojené s přítomností externích dokumentátorů při přípravě 
výpůjčky, případně externích fotografů a restaurátorů určených NGP, přičemž náklady na 
externí pracovníky budou v celkové výši maximálně 120 000 Kč (400 hod á 300,- Kč) a 
budou fakturovány ze strany NGP, nejpozději však do 15/12/2025; 

e. pokud bude NGP zapůjčené sbírkové předměty potřebovat k výstavním nebo jiným 
projektům, MG se zavazuje předměty vrátit v lhůtě nejvýše 3 měsíců. Detailní podmínky 
budou upraveny ve Smlouvě o výpůjčce; 

f. zajistit depozitární, badatelské a výstavní prostory pro vypůjčené sbírkové předměty, a to 
po celou dobu realizace Projektu včetně jeho přípravy, a to včetně vhodného fundu pro 
jejich uložení, aklimatizaci, zabezpečení atd., tak, aby vyhovoval standardům prostor pro 
uložení sbírkových předmětů. Prostory podléhají schválení NGP a po dobu trvání Projektu 
MG umožní tyto prostory na vyžádání zpřístupnit NGP. Detailní podmínky uložení a 
nakládání se sbírkovými předměty NGP budou součástí Smlouvy o výpůjčce; 

g. zajistit na vlastní náklady digitalizaci vybraných zapůjčených sbírkových předmětů NGP, 
specifikovaných ve Smlouvě o výpůjčce, všechny fotografie/digitalizáty/soubory budou 
v odsouhlaseném formátu a pojmenování předány NGP, a to včetně licence k jejich užití 
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NGP – licence bude bezúplatná, časově a místně neomezená, pro všechny způsoby užití, 
opravňující a dále postupitelná; 

h. MG je oprávněna disponovat všemi fotografiemi/digitalizáty/soubory všech zapůjčených 
sbírkových předmětů NGP, které v průběhu trvání projektu pořídí – oprávnění je bezúplatné, 
časově a místně neomezené, pro všechny způsoby užití MG, bez možnosti postupování 
třetím stranám nad rámec projektu Valoch80; 

i. MG poskytne NGP všechna získaná data o sbírkových předmětech NGP, a to v takovém 
formátu, aby se dala hromadně importovat do sbírkové databáze NGP Museion, formát 
bude upřesněn NGP po konzultaci s dodavatelem systému; 

j. umožnit vstup na vybrané výstupy Projektu zdarma pracovníkům NGP; 
k. zajistit na své náklady veškeré další zázemí pro uspořádání a provozování Projektu; 
l. v případě změny stavu jakéhokoliv zapůjčeného sbírkového předmětu NGP, neprodleně 

informovat NGP; 
m. v případě, že dojde v průběhu Projektu ke změně stavu zapůjčeného sbírkového předmětu 

NGP, a bude nutné jeho restaurování, realizuje ho MG na své náklady, a to po odsouhlasení 
restaurátorským odd. NGP; 

n. v případě, že bude v průběhu Projektu sbírkový předmět NGP vystaven, zajistí MG na své 
náklady paspartování děl na papíře; 

o. v případě, že bude v průběhu Projektu sbírkový předmět NGP vystaven, MG bude 
v dostatečném předstihu informovat NGP a podmínky vystavení podléhají odsouhlasení 
restaurátorským odd. NGP; 

p. v případě záměru, že bude v průběhu Projektu sbírkový předmět NGP vystaven u třetí 
strany, MG bude v dostatečném předstihu informovat NGP, vystavení podléhá schválení 
NGP; 

q. zajistit na vlastní náklady provoz a ostrahu všech prostor, kde budou uložena díla NGP po 
celou dobu konání Projektu; 

r. každý rok k 31.12. bude MG souhrnně informovat NGP o průběhu Projektu, a zároveň 
předá NGP získaná data dle bodu g) a i), dále bude informovat o stavu a uložení sbírkových 
předmětů a předá záznam klimatických hodnot ze všech prostor, kde byla díla uložena;  

s. zajistit na vlastní náklady veškeré aktivity spojené s realizací výstavy či dalších výstupů 
Projektu dle přílohy č. 1, pokud se smluvní strany nedomluví jinak;  

t. pokud budou součástí výstupu Projektu i publikace, obdrží NGP 10 kusů výtisků zdarma; 
u. při realizaci tiskové konference Projektu pověřený pracovník MG dodá NGP návrh podoby, 

programu a harmonogram tiskové konference v dostatečném časovém předstihu, nejméně 
30 dnů před jejím konáním, na všech prezentačních formách výstupů Projektu bude 
umožněna přítomnost zástupce NGP; 

v. zajistit propagaci Projektu a jeho výstupů s uvedením, že Projekt je připraven ve spolupráci 
s Národní galerií Praha. NGP bude uvedena slovně i logem dle povahy komunikačních 
materiálů, přičemž bude explicitně v textových materiálech uvedeno, že vystavená díla 
pochází z fondu NGP. Pokud bude tiskový výstup obsahovat citaci ředitele MG, bude 
v podobném rozsahu uvedena také citace ředitele/-ky NGP;  

w. NGP dostane k náhledu a případnému doplnění tiskové výstupy a zprávy, které připraví 
MG. Na vyjádření má NGP 7 pracovních dnů od jejich dodání; 

x. užití loga NGP, jakož i vizuální podoba všech grafických a propagačních podkladů, podléhá 
odsouhlasení ze strany NGP; NGP má na vyjádření 7 pracovních dnů od jejich dodání; 

y. MG poskytne NGP vybrané fotografie a licence k jejich užití, vzniklé při realizaci jednotlivých 
částí Projektu; 

z. před konáním a v rámci konání jednotlivých výstupů Projektu připravit a po vzájemném 
odsouhlasení publikovat příspěvky na oficiálním Facebookovém a Instagramovém profilu 
MG formou collab postu, MG a NGP připraví collab posty; příspěvky musí být předloženy 
NGP k odsouhlasení nejpozději 5 pracovních dnů před předpokládaným termínem 
uveřejnění. NGP má na vyjádření 5 pracovních dnů. Při komunikaci na sociálních sítích 
označovat oficiální profily NGP (Facebook: fb.com/NGPrague, Instagram @ngprague) 
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3) NGP a MG berou výslovně na vědomí a zavazují se:  
 
a) Projekt je realizován ve spolupráci a smluvní strany budou touto formou Projekt ve všech 

jeho výstupech a komunikačních výstupech prezentovat.  
b) MG bude pro prezentaci a komunikaci Projektu uvádět, že Projekt je realizován ve 

spolupráci s NGP. NGP bude pro prezentaci a komunikaci Projektu uvádět, že Projekt je 
realizován ve spolupráci s MG.  

c) vzájemně se informovat o průběhu přípravy a realizace Projektu a o zásadních změnách 
v jeho realizaci; 

d) MG nesmí zamezit ani omezit funkčnost zabezpečovacích prvků (PZTS, EPS, CCTV); 
e) postupovat tak, aby tato smlouva došla svého naplnění a Projekt mohl být plně realizován; 
f) poskytovat si nezbytnou součinnost;  
g) v případě, že se při plnění závazků ze smlouvy objeví jakákoliv překážka, informovat se 

neprodleně navzájem o této skutečnosti a společně přijmout opatření k jejímu překonání; 
h) v případě, že se po uzavření této smlouvy objeví jakákoliv skutečnost, která nebyla touto 

smlouvou upravena je třeba ji v zájmu právní jistoty písemně upravit, neprodleně uzavřít 
dodatek k této smlouvě podepsaný oběma smluvními stranami; 

 
 

V. Kontaktní osoby 
 

1) Zodpovědnými zástupci NGP pro jednání ve věci této smlouvy jsou:  
ve věci realizace: XXXX 
ve věci komunikace a výstavní prezentace: XXXX 

2) Zodpovědnými zástupci MG pro jednání ve věci této smlouvy je: 
ve věci realizace: XXXX 
ve věci komunikace a PR: XXXX;  
ve věci produkce výstav a publikací: XXXX.  

3) Smluvní strany se dohodly, že změny veškerých kontaktních a odpovědných osob 
uvedených v této smlouvě nepředstavují změnu smlouvy a nevyžadují uzavření dodatku. 
Každá strana může takovou změnu provést písemným/emailovým oznámením doručeným 
druhé straně na emailovou adresu zodpovědného zástupce; účinky oznámení nastávají 
dnem doručení, není-li v oznámení určen den pozdější.  

 
 

VI. Závěrečná ustanovení 
 

1) Tato smlouva o spolupráci nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu obou smluvních stran. 
Pokud se na tuto smlouvu vztahuje povinnost uveřejnění prostřednictvím registru smluv, 
nabývá tato smlouva účinnosti dnem uveřejnění. 

2) Smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních s platností originálu, přičemž NGP obdrží 
jedno vyhotovení a MG obdrží jedno vyhotovení. 

3) Smlouva může být měněna nebo zrušena pouze písemně, a to formou písemných 
vzestupně číslovaných dodatků. 

4) Poruší-li podstatně některá ze smluvních stran povinnosti uvedené v této smlouvě, je druhá 
smluvní strana oprávněna od smlouvy odstoupit. 

5) Tato smlouva se řídí českým právním řádem, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanským 
zákoníkem a zákonem č. 121/2000 Sb., autorským zákonem. 

6) Vyskytnou-li se události, které jednomu nebo oběma smluvním partnerům částečně nebo 
úplně znemožní plnění jejich povinností podle smlouvy, jsou povinni se o tom bez 
zbytečného odkladu informovat a společně podniknout kroky k jejich překonání. Nesplnění 
této povinnosti zakládá nárok na náhradu škody pro stranu, která se porušení smlouvy 
v tomto bodě dopustila. 
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7) Pokud oddělitelné ustanovení této smlouvy je nebo se stane neplatným či nevynutitelným, 
nemá to vliv na platnost zbývajících ustanovení této smlouvy. V takovém případě se strany 
této smlouvy zavazují uzavřít do 15 pracovních dnů od výzvy druhé ze stran této smlouvy 
dodatek k této smlouvě nahrazující oddělitelné ustanovení této smlouvy, které je neplatné či 
nevynutitelné, platným a vynutitelným ustanovením odpovídajícím hospodářskému účelu 
takto nahrazovaného ustanovení. 

8) Pro povinnosti uveřejnění této smlouvy dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 
o registru smluv) smluvní strany sjednávají, že uveřejnění provede NGP. Obě strany berou 
na vědomí, že nebudou uveřejněny pouze ty informace, které nelze poskytnout podle 
předpisů upravujících svobodný přístup k informacím. Považuje-li druhá smluvní strana 
některé informace uvedené v této smlouvě za informace, které nemají být uveřejněny v 
registru smluv dle zákona o registru smluv, je povinna na to NGP současně s uzavřením 
této smlouvy písemně upozornit. Druhá smluvní strana výslovně souhlasí s tím, že NGP v 
případě pochybností o tom, zda je dána povinnost uveřejnění této smlouvy v registru smluv, 
tuto smlouvu v zájmu transparentnosti a právní jistoty uveřejní. 

9) Smluvní strany shodně ujednávají a prohlašují, že jsou způsobilými subjekty ve smyslu čl. 
28 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016, 
obecného nařízení o ochraně osobních údajů (dále také jen jako „GDPR“), a tedy splňují 
veškeré právní povinnosti, které jsou na ně ve vztahu k ochraně osobních údajů ze strany 
GDPR a případně dalších obecně závazných právních předpisů kladeny. Všechny osobní 
údaje, které si smluvní strany v souvislosti s touto smlouvou vzájemně poskytnou, a to 
zejména osobní a kontaktní údaje zaměstnanců (dále společně také jen jako „Osobní 
údaje“), se smluvní strany zavazují zpracovávat výlučně pro účely splnění této smlouvy. 
Smluvní strany se dále zavazují vzájemně informovat o případech porušení zabezpečení v 
souladu se čl. 33 GDPR a o případech uplatnění práv subjekty údajů dle čl. 7, 15, 16, 17, 
18, 20 a 21 GDPR, budou-li se tyto případy týkat Osobních údajů, a to vždy neprodleně, 
nejpozději však do čtyřiceti osmi (48) hodin od zjištění porušení zabezpečení či uplatnění 
práv, a budou vůči sobě plnit i další povinnosti vyplývající z GDPR, zejména si budou bez 
zbytečného odkladu vzájemně poskytovat veškerou nezbytnou součinnost. 

10) Smluvní strany se výslovně dohodly na tom, že pokud si před dnem nabytí účinnosti této 
smlouvy poskytly v neodkladných věcech plnění upravené v této smlouvě, vztahují se na ně 
všechna ustanovení této smlouvy.  

11) Oprávnění zástupci smluvních stran potvrzují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem 
přečetli a porozuměli jejímu obsahu. Na důkaz toho níže připojují své podpisy. 

 
 
V Praze dne ........................... 

 
V Brně dne ........................... 
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Alicja Knast, 
generální ředitelka NGP 
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